
 

 

RÁMCOVÁ DOHODA 
 

uzatvorená v súlade s ustanovením § 409 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v 

znení neskorších predpisov, § 2 ods. 5 písm. g) a § 83 ods. 4 zákona č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 

(ďalej len „Dohoda") 

 

1. Kupujúci:  

Sídlo:  
Vojenské lesy a majetky SR, štátny podnik 

Lesnícka 23, 962 63 Pliešovce 

Osoby konajúce v mene 

spoločnosti: 

Ing. Ján Jurica, generálny riaditeľ  

Kontaktná osoba: 

 

IČO 

Ing. Ján Bučan, samostatný odborný referent oddelenie výroby 

e-mail: bucan@vlm.sk  

31 577 920 

DIČ:  2020475479 

IČ DPH: SK2020475479 

IBAN: SK31 8180 0000 0070 0056 3534 

SWIFT (BIC):  SPSRSKBA 

 Zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Pš, vložka č. 115/S 

(ďalej aj len ako “Kupujúci“ alebo “VLM“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

a 

1. Predávajúci: 

 

       Sídlo:                                                

AGROFERT, a.s. vo veci AGROFERT, .as. organizačná 

zložka Agrochémia 

Nobelova 34, 836 05 Bratislava 
Osoba/y konajúca/e v mene  

spoločnosti: 

Ing. Radek Zita, vedúci organizačnej zložky 

Kontaktná osoba: 

 

IČO:                                                                                                        

Ing. František Trosko, splnomocnený zástupca 

e-mail: frantisek.trosko@agrofert.sk 

36862126 

DIČ:         4020059296 

IČ DPH:    SK 4020059296 

SWIFT (BIC):     

IBAN:  

COBASKBXXXX 

SK988050000000070084027 

Zápis:   Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel Po, vložka 1679/B 

Zápis:   Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel Po, vložka 1679/B 

(ďalej aj len ako „Predávajúci“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

(Kupujúci, resp. VLM a Predávajúci spolu ďalej aj len ako „Strany dohody“ alebo jednotlivo 

„Strana dohody“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

Nakoľko 

 

A. Kupujúci vyhlásil v súlade s § 66 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov nadlimitnú zákazku na dodanie 

tovaru postupom verejnej súťaže, predmetom ktorej je dodanie nižšie vymedzených tovarov; 

Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania zverejnené v Úradnom vestníku Európskej 

únie S244 zo dňa 15.12.2020 po značkou 2020/S 244-603906 (ďalej aj ako “Verejné 

obstarávanie“ v príslušnom gramatickom tvare). 
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B. Do Verejného obstarávania predložil súťažnú ponuku aj Predávajúci. Predávajúci je úspešný 

uchádzač, ktorý predložil najvýhodnejšiu ponuku a zároveň splnil aj ostatné podmienky 

Verejného obstarávania pre časť č. 1 s názvom: „Chemické prípravky na ochranu lesa a 

lesných porastov“. 

 

C.  Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že akýkoľvek odkaz na ustanovenia príslušnej 

časti Verejného obstarávania uvedený v tejto Dohode a/alebo príslušnú časť ktorejkoľvek 

prílohy tejto Dohody znamená odkaz na časť č. 1 uskutočneného Verejného obstarávania. 

 

Zmluvné strany sa nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka dohodli na tejto Dohode (ďalej aj len ako 

“Dohoda“ v príslušnom gramatickom tvare): 

 

Článok I.  

Definície 

 

(1) Dňom podpisu sa na účely tejto Dohody rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Dohoda 

podpísaná oboma Stranami dohody; ak Strany dohody nepodpísali túto Dohodu súčasne, 

Dňom podpisu sa rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Dohoda podpísaná tou Stranou 

dohody, ktorá túto Dohodu podpísala neskôr.  

 

(2) Dôvernou informáciou/Dôvernými informáciami sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky 

a akékoľvek informácie, údaje, dáta, dokumenty a skutočnosti, bez ohľadu na ich charakter, 

podobu, formu a spôsob zachytenia, uchovania a odovzdania, ktoré sú poskytnuté alebo inak 

sprístupnené ktoroukoľvek zo Strán dohody druhej Strane dohody, alebo inak získané 

v priebehu spolupráce Strán dohody v súvislosti s touto Dohodou bez ohľadu na to, či sú 

alebo nie sú osobitne označené poskytujúcou Stranou Dohody ako dôverné. Dôverné 

informácie sú najmä, ale nielen, akékoľvek obchodné, technické, technologické, finančné, 

komerčné alebo prevádzkové informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, grafy, vzorky, 

dáta, počítačové programy a pod.  

 

(3) Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

 

(4) Zákonom o verejnom obstarávaní sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

 

(5) Zákonom o registri partnerov sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 315/2016 Z. z. 

o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

(6) Pracovným dňom sa na účely tejto Dohody rozumie akýkoľvek deň okrem soboty, nedele 

a dní pracovného pokoja. 

 

(7) Tovarom alebo Predmetom Dohody sa na účely tejto Dohody rozumie akákoľvek a každá 

hnuteľná vec, uvedená v Prílohe č. 1 tejto Dohody. 

 

(8) Rozpočtovanými prostriedkami sa na účely tejto Dohody rozumie suma vo výške 345 944,55  

EUR (slovom: tristoštyridsaťpäťtisíc deväťstoštyridsaťštyri celých päťdesiatpäť EUR bez 

dane z pridanej hodnoty, ktorá predstavuje najvyššiu možnú celkovú hodnotu predmetu 

plnenia podľa tejto Dohody za celé obdobie jej trvania.  



 

 

 

Článok II.  

Predmet Dohody 

  

(1) Predávajúci sa zaväzuje dodávať Kupujúcemu počas trvania tejto Dohody Tovar, ktorého 

bližšia špecifikácia je uvedená v Prílohe č. 1 - Technická špecifikácia Tovaru tejto Dohody 

a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Tovaru, a to na základe Objednávok postupom 

podľa Článku III. tejto Dohody a Kupujúci sa zaväzuje za dodaný Tovar platiť 

Predávajúcemu cenu (ďalej aj len ako “cena“ v príslušnom gramatickom tvare) v rozsahu 

a za podmienok podľa tejto Dohody. 

 

(2) Predávajúci berie na vedomie, že:  

 

(i) Kupujúci je oprávnený, nie však povinný, na základe svojich potrieb zadať 

Predávajúcemu objednávky na dodanie Tovaru; pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že Kupujúci nemusí zadať žiadnu objednávku, 

(ii) množstvá Tovaru podľa tejto Dohody sú iba predpokladané a nemožno ich považovať 

za záväzné v žiadnom rozsahu,  

(iii) Kupujúci nie je povinný objednať predpokladané množstvá Tovarov podľa tejto 

Dohody ako ani vyčerpať celkovú cenu špecifikovanú v ustanovení Článku V. bod 2. 

tejto Dohody a 

(iv) skutočne objednané množstvá Tovarov podľa tejto Dohody budú závisieť výlučne od 

potrieb Kupujúceho počas platnosti a účinnosti tejto Dohody. 

 

Článok III. 

Objednávky 

 

(1) Predávajúci je povinný dodať Tovar na základe objednávok Kupujúceho (ďalej len 

„Objednávky“), v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Dohode vrátane príloh, vo 

Verejnom obstarávaní, najmä v ustanoveniach jeho príslušnej časti a podľa požiadaviek 

a pokynov Kupujúceho, ak boli vydané. Kupujúci na základe konkrétnej Objednávky určí 

názov a špecifikáciu konkrétneho Tovaru, ktorý tvorí predmet Objednávky (ďalej len 

„Konkrétny Tovar”). 

 

(2) Objednávky je možné zadať počas trvania tejto Dohody, pričom dodanie Tovaru na základe 

Dohody môže presiahnuť trvanie Dohody. Objednávky, na základe ktorých dodanie Tovaru 

presiahne trvanie Dohody možno zadať na obdobie, ktoré je primerané, a to najmä s ohľadom 

na dĺžku trvania obdobných Objednávok zadávaných na základe Dohody; na úpravu 

vzájomných práv a povinností Strán Dohody po uplynutí trvania Dohody sa ustanovenia 

tejto Dohody použijú primerane.  

 

(3) Kupujúci sa pri zadávaní Objednávok riadi podmienkami stanovenými touto Dohodou 

vrátane príloh.  

 

(4) Kupujúci zadáva Objednávku s nasledovnými náležitosťami: 

 

a) názov a identifikačné údaje Kupujúceho, 

b) obchodné meno a identifikačné údaje Predávajúceho,  

c) číslo Objednávky, 

d) dátum vystavenia Objednávky, 

e) určenie Konkrétneho Tovaru, 

f) lehotu dodania Konkrétneho Tovaru, 



 

 

g) miesto dodania Konkrétneho Tovaru, 

h) názov a registračné číslo tejto Dohody, 

i) osobu/osoby Kupujúceho zodpovednú/é za vecné plnenie Objednávky vrátane 

kontaktných údajov (ďalej len „Kontaktná osoba Kupujúceho“), 

j) meno, priezvisko, funkcia a podpis osoby konajúcej v mene/za Kupujúceho a 

k) iné náležitosti, ak vyplývajú z tejto Dohody vrátane príloh. 

 

(5) Predávajúci je povinný poskytnúť Kupujúcemu všetku súčinnosť potrebnú na vypracovanie 

Objednávky tak, aby Objednávka zodpovedala podmienkam tejto Dohody vrátane príloh. 

 

(6) Predávajúci je povinný do 3 (troch) kalendárnych dní od doručenia Objednávky potvrdiť 

Kupujúcemu prijatie Objednávky, v ktorom je zároveň povinný Kupujúcemu oznámiť 

osobu/osoby Predávajúceho zodpovednú/é za vecné plnenie Objednávky vrátane 

kontaktných údajov, inak sa má za to, že Predávajúci potvrdil prijatie Objednávky v 

posledný deň tejto lehoty. 

 

Článok IV. 

Dodanie Konkrétneho Tovaru 

 

(1) Predávajúci dodá Konkrétny Tovar na základe Objednávky, v súlade s podmienkami 

uvedenými v tejto Dohode vrátane príloh, vo Verejnom obstarávaní, najmä v ustanoveniach 

jeho príslušnej časti a podľa požiadaviek a pokynov Kupujúceho, ak boli vydané. Pre 

vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že ak s Konkrétnym Tovarom má byť dodaný 

prípadne iná súčasť, ustanovenia tejto Dohody sa pre túto inú súčasť použijú primerane. 

 

(2) Predávajúci je povinný dodať Konkrétny Tovar do 5 (piatich) pracovných dní od doručenia 

Objednávky Predávajúcemu na adresu Kupujúceho uvedenú v Objednávke.  

   

(3) Po dodaní Konkrétneho Tovaru, ak to charakter Konkrétneho Tovaru umožňuje, Kupujúci 

vizuálne preverí, či tento má všetky požadované vlastnosti v zmysle Objednávky, 

podmienok uvedených v tejto Dohode vrátane príloh, vo Verejnom obstarávaní, najmä 

v ustanoveniach jeho príslušnej časti a podľa požiadaviek a pokynov Kupujúceho, ak boli 

vydané. Ak má Konkrétny Tovar všetky požadované vlastnosti Kupujúci potvrdí jeho 

prevzatie osobitným písomným protokolom (ďalej len „Preberací protokol“). Podpisom 

Preberacieho protokolu sa Konkrétny Tovar považuje za dodané a prevzaté. Ak Konkrétny 

Tovar nemá všetky požadované vlastnosti v zmysle Objednávky, podmienok uvedených 

v tejto Dohode vrátane príloh, vo Verejnom obstarávaní, najmä v ustanoveniach jeho 

príslušnej časti a podľa požiadaviek a pokynov Kupujúceho, ak boli vydané, Konkrétny 

Tovar má vady, a nepovažuje sa za riadne dodaný Konkrétny Tovar. Kupujúci je povinný 

prevziať len riadne a včas dodaný Konkrétny Tovar.  

 

(4) Vlastnícke právo k riadne dodanému Konkrétnemu Tovaru prechádza z Predávajúceho na 

Kupujúceho až po prevzatí Konkrétneho Tovaru na základe Preberacieho protokolu.  

 

(5) Kupujúci sa zaväzuje poskytnúť Predávajúcemu potrebnú súčinnosť na riadne dodanie 

Konkrétneho Tovaru. 

 

Článok V. 

Cena a platobné podmienky  

  

(1) Celková cena za plnenie predmetu Dohody je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. 

z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej 



 

 

republiky  

č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi.  

 

(2) Celková cena vo výške 415 133,46 EUR (slovom:  štyristopätnásťtisíc stotridsaťtri celých 

štyridsaťšesť EUR) vrátane DPH, pozostávajúca zo sumy 345 944,55 EUR bez DPH  

(slovom: tristoštyridsaťpäťtisíc deväťstoštyridsaťštyri celých päťdesiatpäť EUR) a DPH vo 

výške 69 188,91 EUR (slovom: šesťdesiatdeväťtisíc stoosemdesiatosem celých 

deväťdesiatjeden EUR) (ďalej len „Celková cena“) predstavuje maximálnu a konečnú cenu 

za dodanie všetkých Tovarov podľa tejto Dohody. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností 

platí, že Celková cena nemusí byť vyčerpaná. 

 

(3) V Celkovej cene sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Predávajúcemu vzniknú v 

súvislosti s plnením predmetu Dohody. Strany Dohody sa zároveň dohodli, že do úvahy sa 

nebudú brať žiadne nároky na zmenu/úpravu Celkovej ceny vyplývajúce z chýb alebo 

opomenutí povinností Predávajúceho, a to najmä z nesprávneho alebo nepresného ocenenia 

predmetu zákazky v zmysle uskutočneného Verejného obstarávania. 

 

(4) Čiastková cena predstavuje maximálnu a konečnú cenu za dodanie Konkrétneho Tovaru 

(ďalej len „Čiastková cena“).  

 

(5) V Čiastkovej cene sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Predávajúcemu vzniknú v súvislosti 

s dodaním Konkrétneho Tovaru. Strany Dohody sa zároveň dohodli, že do úvahy sa nebudú 

brať žiadne nároky na zmenu/úpravu Čiastkovej ceny vyplývajúce z chýb alebo opomenutí 

povinností Predávajúceho, a to najmä z nesprávneho alebo nepresného ocenenia 

Konkrétneho Tovaru v zmysle uskutočneného Verejného obstarávania. 

 

(6) Celková cena ako aj Čiastková/é cena/y sú uvedené v Prílohe č. 2 tejto Dohody – Stanovenie 

ceny pre príslušnú časť. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že Celková cena 

a Čiastková cena sú konečné aj v prípade, ak sa Predávajúci v priebehu plnenia predmetu 

tejto Dohody stane platcom DPH. 

 

(7) Kupujúci neposkytne Predávajúcemu žiadny preddavok ani zálohovú platbu na Celkovú 

cenu a/alebo Čiastkovú/é cenu/y. Predávajúci nemá nárok na žiadnu inú odmenu, náhradu 

alebo iné protiplnenie za plnenie predmetu Dohody, než je cena určená v zmysle tohto 

Článku Dohody. 

(8) Platba Čiastkovej ceny sa vykoná na základe faktúry doručenej Kupujúcemu. Predávajúci je 

oprávnený vyhotoviť faktúru až po prevzatí Konkrétneho Tovaru na základe Preberacieho 

protokolu. Každá faktúra musí okrem náležitostí v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov obsahovať najmä: 

 

a) obchodné meno a identifikačné údaje Predávajúceho, 

b) názov a identifikačné údaje Kupujúceho, 

c) číslo faktúry, 

d) označenie vykonaného Konkrétneho Tovaru, 

e) dátum vyhotovenia faktúry, 

f) dátum dodania Konkrétneho Tovaru, 

g) lehotu splatnosti faktúry v súlade s touto Dohodou, 

h) názov a registračné číslo tejto Dohody, 

i) číslo Objednávky, 

j) bankové spojenie Predávajúceho, 

k) IBAN Kupujúceho, 



 

 

l) fakturovanú sumu bez DPH, sadzbu a výšku DPH, fakturovanú sumu s DPH (ak 

Predávajúci nie je platcom DPH, sadzba a výška DPH sa neuvádza) a 

m) meno, priezvisko, funkcia a podpis osoby konajúcej v mene/za Predávajúceho. 

 

Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude fotokópia podpísaného Preberacieho protokolu 

k fakturovanému Konkrétnemu Tovaru. 

 

(9) Ak faktúra nebude obsahovať všetky údaje a neoddeliteľné súčasti podľa ustanovenia bodu 

8. tohto Článku Dohody a/alebo ak bude faktúra obsahovať nesprávne údaje a/alebo ak 

nebudú splnené náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, Kupujúci je 

oprávnený takúto faktúru vrátiť Predávajúcemu. Lehota splatnosti faktúry začne plynúť 

doručením opravenej, doplnenej a/alebo správne vystavenej faktúry Kupujúcemu. 

 

(10) Lehotu splatnosti riadne vystavenej faktúry dohodli Strany Dohody na 30 (tridsať) 

kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. 

 

(11) Platba faktúry bude realizovaná bezhotovostným prevodom na bankový účet Predávajúceho. 

Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom odpísania fakturovanej sumy z bankového účtu 

Kupujúceho.  

  

Článok VI. 

Ďalšie práva a povinnosti Strán Dohody 

 

(1) Pri plnení povinností podľa tejto Dohody je Predávajúci povinný postupovať s odbornou 

starostlivosťou. Predávajúci zodpovedá za kvantitatívne a kvalitatívne vady Tovaru. 

 

(2) Predávajúc je povinný písomne upozorniť Kupujúceho bez zbytočného odkladu na 

nevhodnosť prípadných pokynov daných mu Kupujúcim na dodanie Tovaru. Predávajúci 

nezodpovedá za vady Tovaru, ak tieto vady boli spôsobené v dôsledku nevhodnosti pokynov 

Kupujúcim a na ich nevhodnosť bol Kupujúci písomne upozornený Predávajúcim alebo 

Kupujúci na ich použití pri dodaní Tovaru písomne trval. 

 

(3) Predávajúci je povinný bezodkladne písomne oznámiť Kupujúcemu všetky okolnosti, ktoré 

zistil pri plnení predmetu Dohody, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov daných mu 

Kupujúcim na dodanie Tovaru. 

 

(4) Predávajúci je ďalej povinný strpieť výkon kontroly a vnútorného auditu a vytvoriť vhodné 

podmienky a poskytnúť súčinnosť na ich vykonanie nasledovnými orgánmi: Útvaru kontroly 

Ministerstva obrany SR a Ministerstva financií SR, Najvyššiemu kontrolnému úradu SR, 

Úradu vládneho auditu, Útvaru vnútorného auditu Ministerstva obrany SR a Ministerstva 

financií SR a orgánu kontroly Kupujúceho; v prípade porušenia tejto povinnosti môžu byť 

Predávajúcemu uložené pokuty v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 

a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákonom 

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

(5) Predávajúci je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, s ktorými prišiel 

do styku v súvislosti s plnením predmetu Dohody. Predávajúci je pri plnení predmetu 

Dohody povinný postupovať tak, aby neohrozoval a/alebo nepoškodzoval dobré meno 

Kupujúceho a/alebo jeho oprávnené záujmy.  

 



 

 

(6) Na plnenie predmetu Dohody môže Predávajúci využiť subdodávateľov, ktorí spĺňajú 

podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u nich dôvody na vylúčenie 

podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 Zákona o VO. Využitím subdodávateľov na plnenie 

predmetu Dohody nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za plnenie predmetu 

Dohody.  

 

(7) Predávajúci je povinný pri uzatvorení Dohody uviesť zoznam subdodávateľov, ktorý 

obsahuje údaje o všetkých známych subdodávateľoch Predávajúceho v čase uzatvorenia 

tejto Dohody a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a 

priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. Zoznam subdodávateľov tvorí Prílohu č. 3 

tejto Dohody – Zoznam subdodávateľov pre príslušnú časť (ďalej len „Príloha č. 3“). 

 

(8) Predávajúci je povinný doručiť Kupujúcemu písomné oznámenie o akejkoľvek zmene 

údajov o subdodávateľovi, ktorý je uvedený v Prílohe č. 3 najneskôr do 5 (piatich) 

pracovných dní odo dňa uskutočnenia tejto zmeny. 

 

(9) V prípade zmeny subdodávateľa je Predávajúci povinný písomne oznámiť Kupujúcemu 

údaje o navrhovanom novom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 

v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. Navrhovaný nový 

subdodávateľ musí spĺňať všetky podmienky na subdodávateľov určených v rámci 

podmienok Verejného obstarávania. Zmena subdodávateľa sa vykoná formou súhlasu 

Kupujúceho s navrhovaným novým subdodávateľom. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že zmena subdodávateľa si nevyžaduje uzatvorenie dodatku k tejto 

Dohode. V prípade odsúhlasenia zmeny subdodávateľa Kupujúcim, Predávajúci vyhotoví 

a zašle Kupujúcemu do 5 (piatich) pracovných dní od doručenia súhlasu upravený zoznam 

subdodávateľov v podobe aktualizovanej Prílohy č. 3.  

 

(10) Predávajúci nie je oprávnený postúpiť na 3. (tretiu) osobu akékoľvek pohľadávky založené 

na tejto Dohode. Predávajúci nie je oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje 

pohľadávky voči akýmkoľvek pohľadávkam Kupujúceho. 

 

(11) Strany Dohody sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na predchádzanie škodám a na 

minimalizáciu vzniknutých škôd. V rámci tejto prevenčnej povinnosti sú Strany Dohody 

povinné najmä rešpektovať vzájomné zadania, pokyny a odporučenia, ktoré sú významné 

z hľadiska plnenia predmetu Dohody. 

 

(12) Ak v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov vznikne potreba zavedenia 

elektronickej fakturácie a/alebo elektronického zadávania Objednávok, Predávajúci príjme 

vhodné technické a odborné opatrenia na zavedenie elektronickej fakturácie 

a/alebo prijímanie elektronických Objednávok v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov, a to bez akýchkoľvek nárokov voči Kupujúcemu. 

 

(13) V prípade, ak Predávajúcim je skupina dodávateľov v zmysle podmienok Verejného 

obstarávania, sú všetci členovia skupiny dodávateľov zaviazaní z tejto Dohody voči 

Kupujúcemu spoločne a nerozdielne.  

 

(14) Predávajúci (v prípade skupiny dodávateľov každý člen skupiny dodávateľov), jeho 

subdodávatelia a/alebo subdodávatelia v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o registri partnerov verejného sektora“), musia byť v čase uzatvorenia 

Dohody v súlade s ustanovením § 11 ods. 1 Zákona o VO zapísaní v registri partnerov 

verejného sektora, ak sa na nich vzťahuje povinnosť zápisu v zmysle Zákona o registri 



 

 

partnerov verejného sektora. Predávajúci je povinný zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia 

a/alebo subdodávatelia v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora, ktorí budú 

subdodávateľmi predmetu tejto Dohody, zabezpečili svoju registráciu ako partner verejného 

sektora a túto registráciu udržiavali v platnosti počas trvania tejto Dohody, resp. plnenia 

jednotlivých Objednávok, ak sa na nich vzťahuje povinnosť zápisu v zmysle Zákona 

o registri partnerov verejného sektora. 

 

Článok VII. 

Sankcie 

  

(1) Strany Dohody sa dohodli, že v prípade porušenia povinnosti Predávajúceho uvedenej: 

 

a) v ustanovení Článku IV. bod 1. a/alebo 2. Dohody, vzniká Kupujúcemu právo na 

zmluvnú pokutu vo výške Čiastkovej ceny Konkrétneho Tovaru, na ktoré sa porušenie 

vzťahuje, 

b) ustanovení Článku IV. bod 3. Dohody, vzniká Kupujúcemu právo na zmluvnú pokutu 

vo výške 0,05 % denne z Čiastkovej ceny Konkrétneho Tovaru, s odstraňovaním vád 

ktorého je Predávajúci v omeškaní, a to za každý deň omeškania, 

c) ustanovení Článku VI. bod 4. Dohody, vzniká Kupujúcemu právo na zmluvnú pokutu 

vo výške 0,01 % denne z Celkovej ceny, a to za každý deň omeškania a  

d) ustanovení Článku VI. bod 14. Dohody, vzniká Kupujúcemu právo na zmluvnú pokutu 

vo výške 0,03 % denne z Celkovej ceny, a to za každý deň omeškania. 

 

(2) Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že pri výpočte výšky uplatnenej zmluvnej 

pokuty podľa tohto Článku Dohody, sa Celkovou cenou a Čiastkovými cenami myslia 

príslušné ceny bez DPH, ak je Predávajúci platcom DPH.  

 

(3) Zmluvná pokuta a/alebo náhrada škody v zmysle tohto Článku Dohody je splatná do 15 

(pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Kupujúceho 

Predávajúcemu a/alebo písomnej výzvy na náhradu škody Predávajúcim. 

 

(4) Zmluvnú pokutú podľa tohto Článku Dohody je Kupujúci oprávnený jednostranne započítať 

proti pohľadávke Predávajúceho zo zaplatenia faktúry. Zaplatením zmluvnej pokuty zo 

strany Predávajúceho nezaniká povinnosť Predávajúceho v zmysle tejto Dohody. 

 

(5) Vznikom povinnosti Predávajúceho zaplatiť zmluvnú pokutu a ani jej skutočným 

zaplatením, nie je dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu vznikla 

porušením povinnosti Predávajúceho, pričom náhrada škody nie je výškou zmluvnej pokuty 

obmedzená.  

 

(6) V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou Čiastkovej ceny, má Predávajúci právo voči 

Kupujúcemu na úroky z omeškania vo výške určenej príslušným právnym predpisom, a to 

zo sumy dlžnej Čiastkovej ceny podľa faktúry, ktorá zo strany Kupujúceho nebola včas 

uhradená. 

 

Článok VIII. 

Doba trvania Dohody a jej ukončenie  

 

(1) Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to: 

 

a) na 48 (štyridsaťosem) mesiacov odo dňa jej účinnosti alebo  

b) do vyčerpania Celkovej ceny podľa ustanovenia Článku V. bod 2. Dohody,  



 

 

podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane skôr, okrem tých ustanovení Dohody, 

z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať i naďalej.  

 

(2) Táto Dohoda môže zaniknúť aj: 

 

(i) písomnou dohodou Strán Dohody, 

(ii) písomnou výpoveďou Kupujúceho, pričom výpovedná lehota je 2 (dva) mesiace 

a začína plynúť 1. (prvým) kalendárnym dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená Predávajúcemu a 

(iii) písomným odstúpením Strany Dohody od Dohody.  

 

(3) Každá Strana Dohody je oprávnená odstúpiť od tejto Dohody v zmysle príslušných 

ustanovení tejto Dohody, v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka alebo v 

zmysle príslušných ustanovení iných všeobecne záväzných právnych predpisov (napr. 

Zákon o VO, Zákon o registri partnerov verejného sektora).  Odstúpenie od Dohody musí 

mať písomnú formu a musí byť doručené Strane Dohody, ktorá je v omeškaní. 

 

(4) Odstúpením od Dohody zanikajú tie práva a povinnosti, ktoré sa týkajú čiastkových plnení, 

s ktorých plnením je Strana Dohody v omeškaní a čiastkových plnení Dohody, ktoré mohli 

byť plnené na základe Objednávok v budúcnosti. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností 

platí, že Strany Dohody nie sú povinné si vrátiť čiastkové plnenia (riadne dodané Konkrétne 

Tovary a zaplatené Čiastkové ceny), ktoré boli realizované v súlade s touto Dohodou. Pre 

vylúčenie akýchkoľvek pochybností tiež platí, že odstúpenie od Dohody sa netýka 

ustanovení o kontrole, o zmluvných pokutách, o doručovaní, a to vo vzťahu k tým 

čiastkovým plneniam (Konkrétnym Tovarom), ktoré si Kupujúci ponecháva aj po odstúpení 

od Dohody. 

 

(5) Zánikom tejto Dohody trvajú ďalej ustanovenia Dohody, z ktorých povahy vyplýva, že majú 

trvať i naďalej. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že ide najmä o ustanovenia 

Článku VI. bod 4. a Článku VII. tejto Dohody.  

 

Článok IX. 

Doručovanie 

  

(1) V prípade, ak si majú Strany Dohody niečo písomne doručiť (ďalej len „Zásielka“), budú 

Zásielku doručovať na adresu 2. (druhej) Strany Dohody uvedenú v záhlaví tejto Dohody 

alebo na inú adresu písomne oznámenú 2. (druhej) Strane Dohody (ďalej len 

„Korešpondenčná adresa“). Strany Dohody sa zároveň dohodli, že ak Dohoda dovoľuje 

doručovať niektoré Zásielky aj elektronickou formou, budú Strany Dohody Zásielku 

doručovať na e-mailovú adresu 2. (druhej) Strany Dohody v zmysle podmienok tejto 

Dohody (ďalej len „E-mailová adresa“).  

 

(2) V prípade, ak sa Zásielku nepodarí doručiť na Korešpondenčnú adresu, považuje sa Zásielka 

za doručenú dňom jej vrátenia ako nedoručenej, a to aj v tom prípade, ak sa adresát 

o nedoručení Zásielky nedozvedel. V prípade, ak sa Zásielku nepodarí doručiť na E-mailovú 

adresu, považuje sa Zásielka za doručenú uplynutím 3. (tretieho) kalendárneho dňa odo dňa 

odoslania takejto Zásielky na E-mailovú adresu, ak Dohoda neurčuje inak. Kupujúci je na 

tento účel oprávnený požadovať od Predávajúceho preukázanie odoslania Zásielky. 

 

(3) Strany Dohody sú povinné bezodkladne si oznámiť zmenu Korešpondenčnej adresy a/alebo             

e-mailovej adresy na doručovanie Zásielok. 

 



 

 

Článok X. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky na 

webovom sídle http://www.crz.gov.sk (ustanovenie § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov).  

 

(2) Predávajúci berie na vedomie, že táto Dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 

ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

Predávajúci súhlasí so zverejnením tejto Dohody vrátane jej prípadných príloh bez 

vynechania ktorejkoľvek časti jej textu a dodatkov, Objednávok a faktúr a tiež disponuje 

písomným súhlasom inej dotknutej osoby na zverejnenie jej údajov v tejto Dohode, v jej 

prípadných prílohách a dodatkoch, Objednávkach a faktúrach. 

 

(3) Ak záväzkový vzťah vyplývajúci z tejto Dohody, s ohľadom na právne postavenie Strán 

Dohody, nespadá pod vzťahy uvedené v ustanovení § 261 Obchodného zákonníka, Strany 

Dohody vykonali v súlade s ustanovením § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka voľbu práva 

a podpisom tejto Dohody výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci z tejto 

Dohody sa riadi Obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia tejto Dohody. 

 

(4) Strany Dohody vyhlasujú, že osoby, ktoré v ich mene/za nich túto Dohodu podpisujú, sú 

plne oprávnené a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Stranu 

Dohody, v mene ktorej/za ktorú tieto osoby konajú. 

 

(5) Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Dohody bolo 

podľa platných právnych predpisov neúčinné alebo neplatné, bude neúčinné alebo neplatné 

iba v rozsahu tejto neúčinnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Dohody budú 

i naďalej záväzné a v plnom rozsahu účinné a platné. V prípade takejto neúčinnosti alebo 

neplatnosti budú Strany Dohody v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo 

úpravách tejto Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto 

neúčinnosti alebo neplatnosti. 

 

(6) Strany Dohody sa zaväzujú, že vyvinú maximálnu snahu o riešenie všetkých sporov 

vyplývajúcich alebo súvisiacich s touto Dohodou zmierlivou cestou. V prípade ak nedôjde 

k vyriešeniu sporov zmierlivou cestou, tieto sa budú riešiť pred vecne a miestne príslušným 

súdom v Slovenskej republike. 

 

(7) Zmeny tejto Dohody je možné vykonať len vo forme písomných a očíslovaných dodatkov 

k tejto Dohode podpísanými Stranami Dohody, a to za podmienok ustanovených Zákonom 

o VO. Bez ohľadu na predchádzajúcu vetu tohto bodu sa Strany Dohody dohodli, že 

v prípade zmeny identifikačných údajov Strán Dohody uvedených v ustanovení Článku I. 

Dohody a zmeny v Prílohe č. 3 Dohody, nie je potrebné uzatvárať dodatok k Dohode.  

 

(8) Táto Dohoda je vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch, pričom 2 (dva) rovnopisy sú určené pre 

potreby Kupujúceho a 1 (jeden) rovnopis je určený pre potreby Predávajúceho. 

 

(9) Strany Dohody vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že 

táto Dohoda vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorená v tiesni ani 

za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpisujú. 

http://www.crz.gov.sk/


 

 

 

(10) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú jej prílohy, a to:  

 

 

(i) Príloha č. 1 - Špecifikácia Tovaru pre príslušnú časť, 

(ii) Príloha č. 2 - Stanovenie ceny pre príslušnú časť a 

(iii) Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov pre príslušnú časť. 

 

 

 

Za Kupujúceho:      Za Predávajúceho: 

 

 

 

V Pliešovciach, dňa                  V Bratislave, dňa 02.03.2021 

 

 

 

 

 

____________________________________   _____________________________________ 

Vojenské lesy a majetky SR, štátny podnik   AGROFERT, a.s. organizačná zložka Agrochémia 
Ing. Ján Jurica, generálny riaditeľ       Ing. František Trosko, splnomocnený zástupca 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č.1 Špecifikácia tovaru pre časť 1

OZ Malacky SL Pliešovce OZ Kežmarok
OZ Kamenica nad 

Cirochou
SPOLU

množstvo množstvo množstvo množstvo množstvo

AGRISORB Prípravok na ochranu koreňového systému sadeníc lesných drevín pred poškodením suchom kopolymér draselnej soli polyakrylátu kg / 5 kg balenie 15,00 80,00 200,00 295,00

FORCE 1,5 G Prípravok proti larvám chrústov Tefluthrin kg / 20 kg balenie 180,00 180,00

ROSATE TF Ošterenie lesných kultúr proti burine Glyphosate l / 20 litrové balenie 160,00 210,00 160,00 530,00

DITHANE DG NEOTEC
Lesné dreviny - hrdze , hubové choroby, padanie semenáčikov a sadeníc, sypavky, méria

smrekovcová  
Mancozeb kg / 10 kg balenie 80,00 80,00

PREVICUR ENERGY Pravé plesne na drevinách Fosetyl, Propamocarb l / 1 liter 40,00 40,00

RIDOMIL GOLD MZ 68 WG Plesne, perenospóry Mancozeb, Metalaxyl - M kg / 5 kg balenie 40,00 40,00

CUKROVITAL K 400 Listové hnojivo s obsahom K2O zamerané na lepšie vyzretie drevnej hmoty a odolnosť proti mrazom. 400 g K2O/l v organickej viazanej forme l / 10 litrov 80,00 80,00

HARMAVIT ŠPECIAL Univerzálne bezchloridové viac zložkové kvapalné hnojivo s obsahom mikroprvkov 

Koncentrovaný vodný roztok zmesi hydrogén a 

dihydrogén fosforečnanov draselných, močoviny, 

chelátov a solí stopových rastlinných živín a rastového 

stimulátora.

l / 10 litrov 30,00 30,00

AGROVITAL
Účinná látka oligomerizačné produkty beta-pinénu® vytvára na cieľovom povrchu jemný elastický

film polyméru, ktorý predlžuje účinnosť prípravkov v TM
oligomerizačné produkty beta-pinénu  96% hm l / 10 litrov 40,00 40,00

KUMULUS WG Múčnatka dubová Sulphur l / 10 litrov 5,00 5,00

MOČOVINA 46% N
Dusíkaté hnojivo vhodné najmä na prihnojovanie počas vegetácie v tuhej forme, alebo ako vodný 

roztok
46% N kg / 25 kg 400,00 400,00

GARLON NEW Ošetrenie smreka a jedle proti dvojklíčnolistým burinám a náletovým drevinám a kríkom fluroxypyr triclopyr l / 5 litrové balenie 210,00 210,00

AGIL 100 SC Ošetrenie lesných kultúr proti jednoročným trávam a smlzu propaquizafop l / 5 litrové balenie 160,00 336,00 496,00

VAZTAK ACTIVE
Ošetrenie lesných porastov proti listožravéme, cicavému, podkôrnemu, drevokaznému hmyzu, voľne

žijúcim chrobákom a ich larvám, húseniciam motýľov, piliarok a ploskaniek
alpha - cypermethrin l / 1 litrové balenie 760,00 2 000,00 105,00 2 865,00

IAC ECOLURE
Feromónový prípravok určený na monitorovanie výskytu a hromadný selektívny odchyt lykožrúta

vrcholcového s vedľajším odchytom lykožrúta borovicového a lykokaza rodu Hylastes

Zmes feromónov (S)-cis-verbenol, CAS: 18881-04-4, 

EINECS: 242-645-2, MF: C10H16O ipsdienol, CAS: 

35628-00-3, MF: C10H16O ipsenol, CAS: 35628-05-8, 

MF: C10H18O a zmes primárnych atraktantov (a-

pinén, borovicová silica, etanol)

ks / balenie v sáčkoch 700,00 700,00

CERVACOL EXTRA Zimný obhryz zverou kremitý piesok (quartz sand) kg / 15 kg balenie 8 900,00 8 000,00 5 250,00 1 240,00 23 390,00

SANATEX VS
Repelntný prípravok s fungistatickým účinkom na ochranu lesných drevín proti vytĺkaniu a sanácia

poranených drevín 
HEXAMETYLENTETRAMIN l / 10 litrov 1 480,00 2 400,00 3 500,00 6 000,00 13 380,00

IT ECOLURE TUBUS
Celosezónny feromónový odparník používaný na monitorovanie výskytu a na priamu ochranu

porastov proti lykožrútovi smrekovému metódou hromadného odchytu

Zmes feromónov (S)-cis-verbenol, CAS: 18881-04-4, 

EINECS: 242-645-2, MF: C10H16O
ks / balenie 5 ks tubus 400,00 462,00 100,00 962,00

PCIT ECOLURE TUBUS
Celosezónny feromónový odparník so združeným účinkom na lykožrúta lesklého a lykožrúta

smrekového

Zmes feromónov (S)-cis-verbenol, CAS: 18881-04-4, 

EINECS: 242-645-2, MF: C10H16O chalcogran, CAS: 

38401-84-2, MF: C9H16O2

ks / balenie 5 ks tubus 60,00 714,00 774,00

XL ECOLURE
Feromónový prípravok určený na monitorovanie výskytu a na priamu ochranu lesných porastov proti

drevokazovi čiarkovanému

Zmes feromónov lineatin, CAS: 71899-16-6, , MF: 

C10H16O2
ks / balenie 5 ks tubus 84,00 84,00

SCOLYCID Farbivo a zmáčadlo do insekticídnych prípravkov
2% Basic Violet 10 (xanthenové farbivo)+ 72% 

Ethanol
l / 5 litrové balenie 120,00 20,00 140,00

CHLORAMIN T

Univerzálny práškový chlórový dezinfekčný prípravok pre najširšie použitie. Vyznačuje sa 

spoľahlivosťou a širokým spektrom dezinfekčnej účinnosti. Vhodný pre dezinfekciu povrchov a 

predmetov v zdravotníctve, komunálnej hygiene a veterinárnej praxi. Vhodný aj pre rizikovú 

dezinfekciu (epidémie, povodne, prírodné katastrofy). Spektrum účinnosti: baktericídny, virucídny, 

mykobakteriocídny, tuberkulocídny, fungicídny, sporicídny.

N-chlór-4-metyl-1-sulfonamid, sodná soľ, trihydrát 

(CAS 7080-50-4, číslo ES 204-854-7) sa obsah bíži k 

100%.

kg / 25 kg balenie 350,00 350,00

V Bratislave dňa 19.01.2021 Ing. František Trosko

splnomocnený zástupca

AGROFERT, a.s.,

organizačná zložka Agrochémia

Opis predmetu zákazky - minimálne technické parametre predmetu zákazky požadované verejným obstarávateľom pre časť č. 1 predmetu zákazky

Merná jednotka - uvádzajú sa základne jednotky, podľa ktorých sa bude tovar naceňovať (napr. l, kg, ks a pod.)

M.j. / Balenie
Názov prípravku*/Organizačná 

zložka
Popis prípravku Účinná látka

*Uchádzač uvedie konkrétny typ a názov ponúkaného výrobku

Popis prípravku - uvádza sa určenie prípravku 

Účinná látka - uvádza sa chemická látka tvoriaca účinnú látku prípravku

Balenie - uvádza bežné obchodné balenie výrobku (napr.: 20 l bandasky, 5 kg vedrá a pod.)



Príloha č.2

množstvo
cena za 

m.j.
celkom množstvo

cena za 

m.j.
celkom množstvo cena za m.j. celkom množstvo

cena za 

m.j.
celkom množstvo

cena za 

m.j.
celkom

Prípravok na ochranu koreňového systému sadeníc

lesných drevín pred poškodením suchom
kg / 5 kg balenie 15,00 17,00 255,00 80,00 17,00 1 360,00 0,00 200,00 17,00 3 400,00 295,00 17,00 5 015,00

Prípravok proti larvám chrústov kg / 20 kg balenie 0,00 0,00 0,00 180,00 9,45 1 701,00 180,00 9,45 1 701,00

Ošterenie lesných kultúr proti burine l / 20 litrové balenie 0,00 160,00 5,90 944,00 210,00 5,90 1 239,00 160,00 5,90 944,00 530,00 5,90 3 127,00

Lesné dreviny - hrdze, hubové choroby, padanie

semenáčikov a sadeníc, sypavky, méria smrekovcová  
kg / 10 kg balenie 0,00 0,00 0,00 80,00 15,56 1 244,80 80,00 15,56 1 244,80

Pravé plesne na drevinách l / 1 liter 0,00 0,00 0,00 40,00 71,81 2 872,40 40,00 71,81 2 872,40

Plesne, perenospóry kg / 5 kg balenie 0,00 0,00 0,00 40,00 25,80 1 032,00 40,00 25,80 1 032,00

Listové hnojivo s obsahom K2O zamerané na lepšie

vyzretie drevnej hmoty a odolnosť proti mrazom. 
l / 10 litrov 0,00 0,00 0,00 80,00 6,63 530,40 80,00 6,63 530,40

Univerzálne bezchloridové viac zložkové kvapalné hnojivo 

s obsahom mikroprvkov 
l / 10 litrov 0,00 0,00 0,00 30,00 3,63 108,90 30,00 3,63 108,90

Účinná látka oligomerizačné produkty beta-pinénu®

vytvára na cieľovom povrchu jemný elastický film

polyméru, ktorý predlžuje účinnosť prípravkov v TM

l / 10 litrov 0,00 0,00 0,00 40,00 34,02 1 360,80 40,00 34,02 1 360,80

Múčnatka dubová l / 10 litrov 0,00 0,00 0,00 5,00 3,17 15,85 5,00 3,17 15,85

Dusíkaté hnojivo vhodné najmä na prihnojovanie počas 

vegetácie v tuhej forme, alebo ako vodný roztok kg / 25 kg 0,00 0,00 0,00 400,00 0,50 200,00 400,00 0,50 200,00

Ošetrenie smreka a jedle proti dvojklíčnolistým burinám

a náletovým drevinám a kríkom
l / 5 litrové balenie 0,00 0,00 210,00 18,45 3 874,50 0,00 210,00 18,45 3 874,50

Ošetrenie lesných kultúr proti jednoročným trávam a

smlzu
l / 5 litrové balenie 0,00 160,00 50,00 8 000,00 336,00 50,00 16 800,00 0,00 496,00 50,00 24 800,00

Ošetrenie lesných porastov proti listožravéme, cicavému,

podkôrnemu, drevokaznému hmyzu, voľne žijúcim

chrobákom a ich larvám, húseniciam motýľov, piliarok a

ploskaniek

l / 1 litrové balenie 760,00 37,00 28 120,00 2 000,00 37,00 74 000,00 105,00 37,00 3 885,00 0,00 2 865,00 37,00 106 005,00

Feromónový prípravok určený na monitorovanie výskytu

a hromadný selektívny odchyt lykožrúta vrcholcového s

vedľajším odchytom lykožrúta borovicového a lykokaza

rodu Hylastes

ks / balenie v sáčkoch 700,00 9,00 6 300,00 0,00 0,00 0,00 700,00 9,00 6 300,00

Zimný obhryz zverou kg / 15 kg balenie 8 900,00 4,85 43 165,00 8 000,00 4,85 38 800,00 5 250,00 4,85 25 462,50 1 240,00 4,85 6 014,00 23 390,00 4,85 113 441,50

Repelntný prípravok s fungistatickým účinkom na

ochranu lesných drevín proti vytĺkaniu a sanácia

poranených drevín 

l / 10 litrov 1 480,00 3,98 5 890,40 2 400,00 3,98 9 552,00 3 500,00 3,98 13 930,00 6 000,00 3,98 23 880,00 13 380,00 3,98 53 252,40

Celosezónny feromónový odparník používaný na

monitorovanie výskytu a na priamu ochranu porastov

proti lykožrútovi smrekovému metódou hromadného

odchytu

ks / balenie 5 ks tubus 0,00 400,00 8,80 3 520,00 462,00 8,80 4 065,60 100,00 8,80 880,00 962,00 8,80 8 465,60

Celosezónny feromónový odparník so združeným

účinkom na lykožrúta lesklého a lykožrúta smrekového
ks / balenie 5 ks tubus 60,00 8,80 528,00 0,00 714,00 8,80 6 283,20 0,00 774,00 8,80 6 811,20

Feromónový prípravok určený na monitorovanie výskytu

a na priamu ochranu lesných porastov proti drevokazovi

čiarkovanému

ks / balenie 5 ks tubus 0,00 0,00 84,00 11,30 949,20 0,00 84,00 11,30 949,20

Farbivo a zmáčadlo do insekticídnych prípravkov l / 5 litrové balenie 0,00 120,00 9,80 1 176,00 20,00 9,80 196,00 0,00 140,00 9,80 1 372,00

Univerzálny práškový chlórový dezinfekčný prípravok pre 

najširšie použitie. Spoľahlivý a široké spektrum 

dezinfekčnej účinnosti. Vhodný pre dezinfekciu povrchov 

a predmetov v zdravotníctve, komunálnej hygiene a 

veterinárnej praxi. Vhodnosť aj pre rizikovú dezinfekciu 

(epidémie, povodne, prírodné katastrofy). Spektrum 

účinnosti: baktericídny, virucídny, mykobakteriocídny, 

tuberkulocídny, fungicídny, sporicídny.

kg / 25 kg balenie 350,00 9,90 3 465,00 0,00 0,00 0,00 350,00 9,90 3 465,00

x x Σ x x Σ x x Σ x x Σ x x Σ

V Bratislave dňa 19.01.2021

Ing. František Trosko

splnomocnený zástupca

AGROFERT, a.s.,

organizačná zložka Agrochémia

Stanovenie ceny pre časť 1

SPOLU

Celkom:

Tabuľka č. 2: Stanovenie celkovej ceny tovaru pre časť č. 1 predmetu zákazky

Popis prípravku  M.j. / Balenie

OZ Malacky SL Pliešovce OZ Kežmarok OZ Kamenica nad Cirochou



 

 

Príloha č. 3   Zoznam subdodávateľov pre časť 1 

 

 

 

                 NIE SÚ 

 

Obchodné meno alebo názov Predávajúceho 

Sídlo alebo miesto podnikania 

IČO:  

 

 

 

Na uskutočnení predmetu Rámcovej dohody (dodaní Tovaru)1 

 

- sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami. 

 

- sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia: 

 

 

P. 

č. 

Meno a priezvisko 

alebo obchodné meno 

alebo názov 

subdodávateľa; 

Adresa sídla alebo 

miesta podnikania 

Identifikačné číslo 

alebo dátum 

narodenia, ak nebolo 

pridelené 

identifikačné číslo 

Meno a priezvisko, adresa 

trvalého pobytu a dátum 

narodenia osoby oprávnenej 

konať za subdodávateľa 

IČO 

Podiel 

plnenia 

Dohody v % 

Predmet 

subdodávok 

1.  
  

   

2.  
  

   

3.  
  

   

 

 

 

 

V Bratislave dňa 19.01.2021 

 

----------------------------------------- 

                                                                                              Ing. František Trosko 

                                                                                            splnomocnený zástupca 

                                                                                                AGROFERT, a.s., 

                                                                                      organizačná zložka Agrochémia 

                                                 
 


